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Service Kit Instructions
Instructions pour le kit d’entretien

Instrucciones para el kit de servicio

Lift Rod
Tige de levage
Tirador

Cup Washer
Rondelle coupelle
Arandela cóncava

Spring/Ressort/Resorte

Bushing/Bague/Buje
Washer
Rondelle
Arandela

Gasket/Joint/Empaque

Cap/Capuchon/Tapa

Nut/Écrou/Tuerca

Seal Plate
Plaque d'étanchéité
Disco de sellado

Remove the Existing Diverter
 □ Using a pliers, grip the tab on the cap underneath the spout to unthread the cap. 
 □ Hold the lift rod with a pliers and unthread the nut.
 □ Remove the seal plate, gasket, washer, and spring from the bott om of the spout and pull the lift 
rod out from the top of the spout.
 □ Insert a punch into the hole at the top of the spout.
 □ Hold the punch on an angle against the top edge of the bushing and tap it out with a hammer. 
The cup washer should come out with the bushing.

Retirer l’inverseur existant
 □ À l’aide d’une pince, saisir la patt e sur le capuchon se trouvant sous le bec afi n de dévisser le 

capuchon. 
 □ Tenir la tige de levage avec une pince et dévisser l’écrou.
 □ Retirer la plaque d’étanchéité, le joint statique, la rondelle et le ressort du bas du bec et tirer sur la 
tige de levage pour la sortir du haut du bec.
 □ Insérer un poinçon dans le trou sur le dessus du bec.
 □ Tenir le poinçon à un angle contre le bord supérieur de la bague et taper dessus avec un marteau 
pour la sortir. La rondelle à collerett e doit sortir avec la bague.

Retire el desviador actual
 □ Con unas pinzas, sujete la lengüeta en la tapa bajo el surtidor para desenroscar la tapa. 
 □ Sostenga el tirador con unas pinzas y desenrosque la tuerca.
 □ Retire la placa de sellado, el empaque, la arandela, y el resorte de la parte inferior del surtidor, y 
tire del tirador hacia fuera desde la parte superior del surtidor.
 □ Introduzca un punzón en el orifi cio en la parte superior del surtidor.
 □ Sostenga el punzón a un ángulo contra el borde superior del buje, y sáquelo a golpecitos con un 
martillo. La arandela cóncava debe salir junto con el buje.
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Install the New Diverter
 □ Fit the new cup washer into the bushing with the grooved side toward the bushing.
 □ Insert the lift rod into the top of the spout.
 □ Slide the bushing up the lift rod. Tap the bushing into place using a hammer and a 3” (76 mm) 
length of 1/2” copper pipe or a 1/2” deep well socket.
 □ Install the new spring, washer, gasket, and seal plate on the end of the lift rod.
 □ Secure the nut to the lift rod.
 □ Thread the cap onto the bott om of the spout.

Installer le nouvel inverseur
 □ Adapter la nouvelle rondelle à collerett e dans la bague avec le côté à rainure tourné vers la 
bague.
 □ Insérer la tige de levage dans le dessus du bec.
 □ Glisser la bague vers le haut de la tige de levage. Taper sur la bague pour la mett re en place en 

utilisant un marteau et un tuyau en cuivre de 1/2”  d’une longueur de 3” (76 mm) ou une douille 
d’une profondeur de 1/2”.
 □ Installer le nouveau ressort, la rondelle, le joint statique et la plaque d’étanchéité sur l’extrémité 
de la tige de levage.
 □ Fixer l’écrou sur la tige de levage.
 □ Enfi ler le capuchon sur le bas du bec.

Instale el nuevo desviador
 □ Introduzca la nueva arandela cóncava en el buje, con el lado ranurado hacia el buje.
 □ Introduzca el tirador por la parte superior del surtidor.
 □ Deslice el buje hacia arriba del tirador. Lleve el buje hasta su lugar con un martillo y con un tubo 
de cobre de 1/2” de 3” (76 mm) de longitud o con un dado largo de 1/2” de profundidad.
 □ Instale el resorte, la arandela, el empaque, y la placa de sellado nuevos en el extremo del tirador.
 □ Fije la tuerca al tirador.
 □ Enrosque la tapa en la parte inferior del surtidor.


